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Abstract

As with many structures in the Persian language, providing a single, unified definition of the “compound verb” has also been a matter of
debate among scholars and linguists. Evidence for this claim can be seen in the publication of articles over recent decades that argue for
or against the existence of compound verbs in Persian from morphological, syntactic, and semantic perspectives. What is examined in the
present study is a comparison of samples of compound verbs in the varieties of Afghan Persian with those of Standard Iranian Persian.
Despite the close affinity between these two language varieties in many grammatical structures, they sometimes differ in the structure of
compound verbs, the study of which can lead to a deeper understanding of the issue. To collect data, the researchers drew on the linguistic
competence of Afghan students studying at the International Campus of the University of Birjand through interviews. The results indicate
that, in some cases, the equivalent of a compound verb commonly used in Afghan Persian corresponds to a different compound verb in
Standard Persian, while in other cases it can be matched with a simple verb, or conversely.

Keywords: compound verb; Dari Persian; comparative study; Afghanistan.

lcroc

How to cite: Mousavi, S. I., Nasseh, M. A., & Korani, A. (2026). A Comparative Study of Compound Verbs in the Varieties of Afghan Persian and Standard Iranian Persian.
The Treasury of Persian Language and Literature, 4(1), 1-16.

© 2026 the authors. This is an open access article under the terms of the Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International (CC BY-NC 4.0) License.

Submit Date: 11 August 2025
Revise Date: 21 January 2026
Accept Date: 27 January 2026
Publish Date: 21 March 2026



http://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0
http://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0

VPO Jbo (Jol oleds el 098 ((owild Oladl § Ob) dusmis™ 4 i3

Ol Ol )b B glaas S ol 0851y Lise o
Lan (e cilsp 5 ame ler & by 0ESb
(3) L S8 w5 O

S|zl 4y oLl b aebolisl xlys 3 (VWAL SLasl 5 pame
SLOLs sl 1 0T (655 Oldladl 5 Ol 53 sl 0L
ails bl (Soa b 5 ol e ale wniy e adla s
3,05 685 g Ol b Sl ol 0des 5 K b .(4) ol
Slose b 5S35 55 5ol Oaslidl 5 Olal e 0 4z S 1
o Sl s LIS e Lol S o S5 sl
)l (B) Ail e OLUL Bl st L LT S 2t
Slo s Sy a5l i o sl s okl )l £
ol b o me s adlate (b slacei 5 513
B 05 g s S (S Damen 6503
Ll ap S

L e
b GV Sl 655 (6) izl 5 S 5 jme ol
OF 51zl Sl pl 53 Gedios 5 Sy il sdasOlis 5 A
d Sl s plae 5 G (Pe gladds (OsSUOLs
A il slacsr b s 5 elSus 51 0T 1l 5 (S e
el s (# b e Sl (gl (S S S e
SSUSS Goslas 5 iyl b ol 51K ol 4 8
SLadlhas ¢ 55 4 e b lilesls S S je Jad psgie 51
33 ) s ik 35 0L s Sl s el
(7)ol 4 S

53 b 8 S Jeb e s Al s (VVF) ptde s
4 1y b sl 3l gn A o s @ pleil b S 5 3
S Sl K W Sl s s Jan 0T (9315 olexsl
L s G L slilol G 05 S et gl (s ol Lo

LSL“J"J ..L‘Jdﬁ g_,SJ.A \) .L..Zb [0 Jﬁg‘:‘: J.'_‘) Z)L..» &._a'

PPNV

S ol G5 melazr 5o ks Il glaplls o Sage 51 0L
(bl SV o sl b LT ciliss glas S s 5 ol
Ob5 bl ir 628 ddS 53 g K25 5 ol
Clel s gt 55, B O gomm (G sl 3l 5 B 5l 5l s o
e 5 G5 Sl 5o 1, 0Ly ol zlos oKauls Ol Siass
gl a3l 0L I 3 DLl 1 g oS Wlazidls Ol 3
Slrl S8 lass i ool g 5 ey 353 1SS
Srae bl (S355 Siled e (1) Ab LIS L
IS 28 Ol el 4 S5 b s sk s b oSl
Shle a0 el 5555 5 el Sl 3.8 5 53 b g s
ahor 1 adlae (slas 528 31 (b O3 i BT 5 Ll Dol oy
sbeelly 5l sl pzem BV L Al il 550 OL5 L ae
ailae §F o S S el Sl ey 23 ol OLELS 4 e
ool Ol &S A Eely el cplcodls 13 Olul = s e
Codn Olpld o pd S S 5 5ls 0L s 4l Coeal (50
L3S p mde 22 0L 4 1) ades olisly 5 el f(g5lhn &)
ﬁs@lﬂﬁiﬁlﬁ(.Jb@o.usd;l{jqzc,géj”j\m
2 S Ol G 5 e S0k Oles L sl
St s 4 S5S Ol el Sy olul =
Ol Oloa b Ll 5 A8 e 500 5 Olslidl OleSirb
Ol alb 6555 51 S 35 ol (68 w50 ) S b el 1y el
S 9 oLy 5ol 5 ad Ol w605 ol Oluses b
((2) 3L Sy g O 515 A2 J Sl a oS e 0
Ol 53 s e als Jols s 5 ooy Ol (b 0L
35 e L 0T Olpl 5 &S ol DSl Okl
g 4 S b e Sl 0l s 5 (6)s Ol
pllas B1al LS 3 ol (G s Adlate w53 05

i S ol oas sl DSl 5 Oleadlisl 55 oyl o)l



VPO Jbo (Jol olods pilez 09 ((owild Oladl § Ob) dusmis™ 4 i3

w ol A2l 5 ol gl ash (SSE 4 ol o
33 53 OS] el 4y Ly e Slellias ol ol on
bos b ey il ol 5 S e Wl 4wl
b 8 g glite 5 50Me L OLLLE 0L 5 Ol 55 520
ol o) ke aadllae O K ss bbbl s s s ol
o Ol e s 5 Ol s sk S o S
ol (0804) L5 S Oam (LT spuae LS s o w0 S
il {08AR) 035, (0AAA) S ((VAAY) Osze ((VAVY)
(Yord) puny (Yeof) el o(Yer)) Oless Ko (1440)
33 S e Wl i i 4 oS (YY) 05 (Yo ))) o JSGl
G gadaze QBT Ol o wlsd g (Wlastls p Sler aims
S sl olantl )b 0 5o Jeb ul S (Shs o
(759 ,1-5) Llodi b xe 3 Lagl ol

L oelyeny ssba slaadlas o 3 Okl B 5 s
plml a4 lor o ss Sla s Lany Js 055 oS50 b
355 g osL3 S5 0T el 5l 5 s 4 oS s

(32-57 ,11,10 ,7)

R LTS

S S Wl cole Ole s aslie 5 s 4 2l Slasy
— e iy Ol el b Okl s glaw S s
— S S as e BT Oluebl s je sl 5 sl (slibuls
155 5 el 3ysm cdiles S andlls |y Olndlil oyl sla
O 3 &S i S 48 0986 O s 3 oMbl > 5 .o
3 il edd aseie Oliadlisl b sla i S sl
Gk O 3l 3050 laesls ilal sl OSGl (sl 3l
T4 3 e 3 gl Al e BaLie ioen 5 alas
23 LS sduaib ¢ g S5l sladi s &1 L ol jon azus
b e LB s TS5 5 5,8 Lol an o sad ule

308 sl s b IPA s 5lsT Wl S

Sl s B S e Jad S 5l b S sl
o bl lrwa glate Lgd o 03 8 4 olgs 4 S
eV L garte el S iy et g (e S S e
S b CS e Jeb LS 55 S (glosle Jadl 51 ae il
S ot g aaS s e S b S il Ll
Aoy S S sl 0Ly oS Jll LS oud
(05,5 Il 5 s Il s b ok 5 6y o 5ol
Lle) 3502 0355 (0350 (s 5 035 (ae) L3505 L 035
OF a0 &8 s (63150 e 31 (03505 andllas 5 03 S anlllas
(8) ol o oL

Loeler (Job 4 o J e pladil ol b Jol> (5 S
;_éj>-‘\J&M)Grpdﬂﬁgw\jdum;éududb
O PE Y W RN LU P e
(0 sls 4z 4 [y sl obe dile Al o _sledil S o Jod
L (g Sl il pledil ol 315 ls a4 ke
de gl L 515 ol r}Y Pt plondil Aol 3 31505 2
ol 3l 3L o s Al SO IS SO slenil S e
Al e ol plandil Aol 51 ool S e Jad

O 821y dad o g 50 ol plazil (1YVF) pie 105 i S|
LS 5 ol i el 5 2l aBl planail Jgris L AS s
35 dole S 5 5 planil S o 3dome 5 Jub glins 6o
S s sl pledl Sole i Tme Al S
sy olae Blil ¢L~,Alj| A e AL e B gl B
oo plonil Ayl ol S S o Jlabl s s s 31
bl pladil 5 b 51 S e e Jsas .J;,lrﬂ Lazal O3
O S s e 0L ple 5 (g (T alsd A ST L s
2013 3y e sl Jab 5 S e Ja

SRIF N



VPO Jbo (Jol oleds el 098 ((owild Oladl § Ob) dusmis™ 4 i3

10358 S o) L5500 5 o Job Ol o &8 ol 353 2
(8) LIS Wl (3.5 553 005

Slire sl 5 Ol s slaei 58 s oS 5 sl Jod O3
RENEE RSN

b LS )3 wlie 5 San b slme )l S o Jli
R CPY ]|

L ol s ssle (sl e 3l (Ol o)l sl S 55
=S5 b Lol e i S onl ol 2 s )b
3 s alie 3 Ko 55 slan sl 53 & s 0 e

g o )l LOT (glaker 5 S8 of jenty olads sai

o Al 5 0Ll Sl sty P S5 655 0l
i 4558 55 53 Jla T 5 Sle b i oK1 Lol
Lile 5

Laosls Juloes

S o 1y Lol IS (5l b (S e £alS l5m 51 S s
B Ok 53 e3lur gla Jad 3luad L(49) Aal o ad 4 530
Obj opl A Lled 5l Sl (1S 5 (5l 5) 5
o 53 wile 5555 51 s ol el oS 5 sl b ol
Sloe 2 S Glosla laad 55 5 555 55 el 3sle
Odragd diile) Wles atls oyl s oo b a5

sl 5l o3l o 3 Glas s 5 Wdgdos [l (Odals

Sore B 5 bt 5 Kan b SEesli) s oS 5 sla b 5 oakiged ) g

Ol o )b e sl YR PE T e )b

/Petemad kaed-zn/ 03,8 slaze! /tijar kaed-zen/ 05,5 osleT

/bal zaedaen/ as3db /?otu kaed-aen/ RO

/pare keed-zen/ 03,5 654 /keelan kaed-zen/ 035 855

/tee Jo-d-aeny Oz esly /pis-a ?endaz keed-zen/ RYYCEB(RE

/ teekeer kaed-aen/ 03,5 Coslas /purae keed-eaeny, 03 Sy

/taesbit keed-aeny,
/seejl keed-aen/

/qesse kaed-aen / 858 Cas s /suraet kaed-aen/ 055 p s

/soraq kaed-zen/ 03 S et /teemam kaed-aen/ 035 ples

/xof keed-an/ 358 g /qaelet keed-aen/ 05,5 6,5 sl

/rah reft-aen/ oy ely /do?a keed-aen/ 355 les

/zende-gi kaed-zen/ 355 S /tir fo-d-een/ REV-EY

/Jeq Jo-d-aen/ REERILS /pors-o pal keed-zen/ RIS g P

/darus-i gereft-aen/ BE s /mat dad-aen/ O3lsnSs

/gur reeft-aen)y s /qaelaet dad-zemy Oslses

/poz gereft-aen/ o Sels /qezawaet kaed-aen/ 335 sl

/kar keed-aen/ 935 K /gejmaet keed-aeny/ REJ

/keem Pamaed-zen/, OkaTols / komaek keerd-zn RE gty
/gol Jo-d-zeny

/dsur kaed-zen/ 035 i /gerj-an keed-aen/ 0S4 8

/jad amaed-an/ Ol sl /sejl keed-aen/ 03,85 oK

/jad-awaer-i keed-aen/ 335 usTab




VPO Jbo (Jol olods pilez 09 ((owild Oladl § Ob) dusmis™ 4 i3

‘L s, ol s o 57?82 ma-baejn-e deraext-a tir [o-d-een/

‘55 Laws 1 L olKsils 577?22 pohaentun roxseet-e ma kaed-an/

keed-om/ /pif ?eez-i ke ?ez xane baer-?a-jom Kkol-e ffiz-a ree tijar
L s e bl S b 0wl 51 aSal 51

/to t& Jo/

b erly 5

‘oS ol | ax L K 'to jeek tikke ree xof kuly

‘S S5 <ol » |, Slas lus'/x0da beeffi-tee beer-et keelan kon-g/

35 a3 Sas ws'lyek doxter-e xord gerj-an mi-keed/
/sima ?&m ?efteeke [ir mej-dad-o ?eem dig-o0-kase dzur mej-keed/
DS b el e e s L

/fima pors-0-pal mi-keed ke tfera be maejman-i naj-mi-ri/
‘Gaoemd Sl 4 1 835 oo Jljor et

7

“3ls o s |y 2a 45 o3 5o’/ ?@ZIZ-€ X0d-e del-?asa-ji me-dad/

‘0.5 ples |, ls’/Kitab-e xeelas keed-om/

35,15 Sl ffeelpasa tottae keed/

o35 oS Siden e 32 4w L/Ma se beeradaer teereef-e jeek-digee sl ked-em/
‘o235 o L/ma seejl keed-em/

— s 5 el Oblege L ani’/neefis-e dsur-pors-an-i wo xof-?ameaed-gu-ji keed/

5 Sl

5555 Lol an Oliuilsl b 48 s el sl e sl b s S 5o Dpliie s Kaa bl owj B S 0 Jlad

Ol

—M_w\;w“&uw\).}JJ)‘)@}L&'.A}M)L:M&)UJJAS

Ol )b e s RN PRV e b

/Raesar Pendaxt-aen/ 058 5t s 5 /?afna saxt-aen/ as 5 ksl
/[eest kaed-zen/ RIS« /?enteqal xor-d-zen/ b

/be jad dad-zen/ 33,5975 4 /seemaeer baest-zn/ RETWEO

/bil kaed-zen/ 033 Juo /dur kaed-aen/ I O g




VPO Jbo (Jol oleds el 098 ((owild Oladl § Ob) dusmis™ 4 i3

/paf dad-zeny 958 sl /fir-qeelt zeed-zen/, 03 S ol
/gul Peendaxt-aen/
/guf-mal kee[-id-zen/ Obas /fejsaelee keed-zen/ P o
/geep dad-zen/ 0935 o /pif fJo-d-an/ RE R
/?0ob Peefgaend-zn/ RRVAFPWES /reewan Jo-d-aen/ 05,8 &S
/deest gereft-aen/ A8 s /mandae-g-i bud-aeny, 05,8 4l
/woqu daft-zen/
/gom-peer [o-d-zen/, ool /keem zaed-aen/ PSS s
/rah zseed-an/,
/maenzel zeed-aen/
/baeffee paer taft-aen/ 03 S biu /ditab jaft-aen/ O3 i35
/keef keed-ae(ny OdsaslSs /feert zaed-aemy b b
/qeeleet kaeed-aen/ RIS /Jikaest gereft-aen/ 3315 /035 5 Sl
/baegil keed-zn/, Oslss /fikd daft-een/ Odetdn 5T 50

/feet keed-an/,

/zir gereft-aen/

/feekee kaed-an/, A s s /paest-i girift-aen/ Ol 5
/kutf keed-an/,
/leer kaed-aen/
/seer xor-d-aen/, REF /seda kef-id-aen/, REM PR SRS NI
/d3a zeed-an/, géq kae[-id-zen/
/hognee keef-id-aen/
/feer keend-zeny S OLS /qeebul-dar Jo-d-an/ RERIPE
/gir-e baest-aen/ RISy /qorae goft-aen/ Odd By cadeTols oS
/gof gerift-aen/ 335 58 /gom ?a&ndaxt-an/ NYENY
peerif-an saxt-aen// 335 O i /Juql gereft-zen/ O] ghiee
/nam gereft-zaen/ 03 5l /xaefe saxt-aen/ 035 Sl
/leefz keed-aen, O3lsede /maemaz ked-zen/ Ol g5 5les
waedae man-d-aen/
/fur dad-zen/ 03 o2 /Pamade-gi gereft-zen, REJCEUINY

/?a®jar saxt-aen/

\/ba muteer be teraef-e deefter reewan [o-d-om/

/xod-aet

a5 S s B bk e
de/

‘QJJ u_éf CJ})P'-,

ol O | k3 s feerf-e sabeq-Q ree dur keed-eem/



VPO Jbo (Jol olods pilez 09 ((owild Oladl § Ob) dusmis™ 4 i3

lfeemyeme re gereft-e [ur bee-t-i/

‘O}.’p-“),rzi.’\) L;'“i'G’

s\ ,is/kar-a-je madar-em xod-ef-e xa&fe mi-saz-a/

‘A8 o oyl ool g e ke

Kisd o b esle fab IS

45))‘) J}?} J‘T-SJJ le.é\)‘ (5.&.«2: LELQ‘U}A.’)LJM w‘)u‘)b

50 U3 oS als L 1 Jlasl 3l glosus oS Eum ol

O O D S P I {5

)\-9'\".}";6‘ 4:‘)\ c.:LM:J:.‘)Q)).pM o(.;...;b.e\ dw)l.‘) M}f‘).}

S (06 55 a3l b o s lons (s (oS 5 sl b 31 (plaipei ¥ Stz

Olasld! b Slre o) Ol oy Slre o

/dist-ad-aen/ 03,5 Calil 03 S35 /gudaz-id-aen/ oaaoT

/?aro-st-an, ?amud-an/ RIS AR /baewl-id-sn/ 33,5 1yl

/Paqoz-id-em)y REgiH] /peerif-id-aemy as S5 KaT

/2oh-id-aen/ OiST /peezmur-id-zen/ Oddos sl

/feeraz-id-zen/ 03 YL /paez-on-id-aeny, CREIEE L
/paez-id-aen/

/birift-sen/ 03 S0l /qirew-id-zen/ 03354 3 5 &KL
/bazi-d-aen/ s Sl Sesba /xist-aen/ RN
/keef-id-aen/ L s, 1, Odde,l /maesib-id-aen/ Ouls S e g

KL

/peerif-id-aen/ leeuST /sigost-aen/, RECTREFSN

/baer deerid-aen/
/peeleew-id-aen/ RSN /peertab-id-aen/ 93 SOk,
/jab-id-aen, jaf-id-aen/ 03 S /paenoh-id-aen/ O3 polsy
/Pamuxt-an-d-zny/, RS /pefeend3-id-aen/, 05,8 ssly

/?amuz-an-d-zen/, /zaeh-id-zaen/

/peerweer-id-an/

/fikeen-id-aen/ REJCNTS /figift-id-zen/ 05,5 Comns
/feerw-id-zen/ 055 ool /d3eel-id-zen/ Bl gy 5 N
/giraj-d-aen/ 055 de /?amor-d-aen/ 035 Ol
/reft-een/ Ods s el /ho3u-?id-aen/ REHPRIpIeS
fJeerm-id-aen/  odio sl (OlES Sl /?agah-on-id-zen/, Osls =

/?agah-id-zen/
/tund-id-an/ Ok Kais /xeerd3-id-aen/ 05,85 D003 S &
/paerhez-id-an/ 335 yde 05,5 5590 /pedrom-id-aen/ R[5
/reend-id-zen/ O3 S e iy /P@enduz-id-zaen/ 03 S0 3




VPO Jbo (Jol oleds el 098 ((owild Oladl § Ob) dusmis™ 4 i3

/ref-id-aen/ Ol o5 /reewon-d-an/, 33 S il
/geeraj-een-d-aen/
/Joj-id-aen/ 0530513 v 5 4Lt /pleew-id-aen/ O gon ¢y gor
/Jeft-en/ REFIRW /deerz-an-d-an/, Odsasis
/keef-an-d-aeny,
/figof-id-zen/
/?afub-id-aen/ S b /ikib-id-aen/ 035 Jass 5 o
/qut-id-aen/ s R 8 s /gorixt-an-d-aen/, RS

/weehm-on-d-an/

/fekaest-an-d-an/ O3 Sl S /fireb-id-zen/ RY{
/geeraew-id-aen/ Oslsy S /kuff-id-zen/ 03 Sz
meefrid-zaen/ 35,5 o i /gumon-id-aen/ SabolLE
/waeraem-id-zan/ O3S Wl s £ /nigar-id-zn 038 gy (03 8
?amad-zn 35,8 S /sext-zen/, 03,5055

/seend3-id-aen/

sPeez saer-e kowtf xist-o be daliz raeft/

‘;J)JLA@),\.:,\;LJ.,AL;”
/bze-
ariz/

“Ljs ‘)‘J:;
/mej-[erm-om/
‘V..:-Sdﬂ CJL>=2-7

ol s~ Ine-mej-fam-om tfera zud xist-o reeft/

Ol (glake 3 SIS ol an 4055l 51 lad pos 3 T e

J}.\Jldﬁ 43\)‘

[ . . R
uﬁ)‘jwl}-ﬁJJ)‘ﬁ

DLl 5 Gk sS 53 4 lne sl Bbe Uil
Lgdos plb S Jod IS5
oS u\}_}‘b S99 JL:RA L;w‘)b QL) BE LS"L"Z' I Jl}d‘ S o )‘

S 5w o sos Ol Ll sl i S s T ol

Some oy 55 oale b ot b Dleslidl ) S 5 (sla b 31 o akiged ¥ Jsi>

R W e b

/Pest-ad Jo-d-zen/ Y

/pot gereft-an/, /puf keed-zen/, /baest-ae keed-zen/ (o 9 33) e
/paf dad-en/ Ol

/poxt-a keed-an/, /bar keed-an/, /beerabeer kaed-zn/ O




VPO Jbo (Jol olods pilez 09 ((owild Oladl § Ob) dusmis™ 4 i3

/qeebul-dar Jo-d-een/ Fads

/pors—-an kaed-zen/ O

/xeend-e keed-aen/ O i

/xow kaed-zen/ Ol

/gom-paer [o-d-aen/, ;rah zed-aen/, /meenzel zed-an/ =)
/suz kaed-aen/, /[fu?le dad-aen/ g

/paehlu xor-d-any, /guj xor-d-an/, /lul-an fo-d-zn/, RERF

/leem dad-aen/, /leer keed-aen/, /lot dad-aen/

/kaw kaed-zen/, /naxun-sk keed-a2n/ Ry

/kub dad-an, kombeae zeed-an/ Ok S

/xeebaer kaed-a2n/ o

meweft-e kaed-zen/ Fos

/purae kaed-een, teesbit kaed-zen, saejl keed-aen/ O3 ¢l

G atl |y 63 by S s opl 1?1 s@rweer zabet bazi-ra baxt dad-e bud/

[4

e i [rEewan ku/
‘6L T e« a ) /pors-an keed ke mej-?aj-ed ja nae/

S o 1y et (3, a5 Mtiztiz rah zeed-een bix-i naefes-e me geejd mej-kon-e/

‘a5, ,5'/darwazee ree baest-e ku/

‘cmsl e s sns, fru-be-ru-je me 2ist-ad [o/

4 . T ES T o ?

Lol ol 55,05 e 5 el 6l oL /sare xane ?amaed-0 nan xor-d-o ?aram xow kaed/
‘azy 1ie’/nan poxt-e kaed-gen/

‘a5 awa’hme gorix keed-en/

JJS)S l; o‘fuh o‘}; U‘-’-‘ )‘ &LGM}A.: gh._: .,L.:‘TL;G 6-/\JM w)u BL) 45 C)L;.JU@’I w,l.’e 6‘#43; L 6-\3‘9—-:% dbél
3y 1) Slaber ol o3l b (S 5 lons

S Lyl sy sl B 0Ly gl sl b S 5 Jledl

STV PP CW{ FY VRS PV VI S ] B PN

~\.~



VPO Jbo (Jol oleds el 098 ((owild Oladl § Ob) dusmis™ 4 i3

LI"/?2z xejr-et deerwazee ree pif mi-kon-i/

«’[?@mi reeqeem mi-deer-?aj-e/

/dee majdan

‘6@“)))&&3}3&

EYIPE PR AN
deer-?aj/

535l Ol &

/madsles xeelas fo-d-o0 meerd-a baer-?ameed-s&nd-o reeft-gen/

ul="/xane-jee-fan deer girif-ae/

‘m))JJJATQ}ﬁLAJ]aJMfLJW,

Ll Mfefmae-ja 2ew-war-i dug mi-weer-2a-je/

—0 58 53 sty Bl g 53 Wl e oS 5 e ) o
LS5 S0 Gl sl 3 a8 035 Oliadldl )l sla
Loea Ol esla

ST Rl (LS s gl 65 R S sl LS ol
S5 J s L sl gbestle e (Sl 5 655
Sl oWl e oS 35l e 0Ll Oludlidl sl slasi S s
P R L O N R CEL [l PP
e a6 )8 s a5 Ll

O ks 6 oSyl

i il LSy 2 Dy ol e IS
Ble 5l

S sy mlie sl @f@a ol anlllas plasil s

EXTENDED ABSTRACT
The study addresses the long standing

theoretical and descriptive debate surrounding
the status, definition, and internal structure of
compound verbs in Persian by adopting a
comparative perspective between Afghan
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Persian and Standard Iranian Persian.
Compound verbs have been one of the most
productive and controversial constructions in
Persian linguistics, attracting sustained

attention from morphological, syntactic, and

semantic  frameworks. Scholars have
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disagreed on whether compound verbs should
be treated as lexical units, syntactic
constructions, or outcomes of distinct
processes such as compounding and
incorporation. Within the historical and
sociolinguistic continuum of Persian, the
varieties spoken in Iran and Afghanistan share
a common core yet display notable
divergences shaped by geography, political
history, language contact, and internal
innovation. The Persian language historically
expanded across a vast cultural territory and
evolved into several regional varieties that
retained structural unity while developing
distinct lexical and grammatical preferences
(1, 2). Afghan Persian, also referred to as Dari
Persian, has remained particularly
conservative in  some domains while
simultaneously exhibiting extensive contact
induced change due to sustained interaction
with Arabic, Turkic languages, Pashto, Urdu,
English, and Russian. These dynamics make
the comparison of compound verb
constructions in Afghan Persian and Standard
Iranian Persian especially relevant for
understanding variation within a shared
grammatical system (3-5). By focusing on
compound verbs, which constitute a central
mechanism of verbal expansion in Persian, the
study situates itself at the intersection of
descriptive linguistics, typology, and Persian
dialectology.

From a theoretical standpoint, the research
draws on a substantial body of prior

scholarship on compound verbs in Persian

and other languages. Early grammatical works
already recognized the existence of multi
component verbal constructions, while modern
linguistic analyses have attempted to formalize
their properties. One influential account
distinguishes between compound verbs
formed through morphological compounding
and those resulting from  syntactic
incorporation or annexation, arguing that these
processes have distinct formal and semantic
consequences (6, 8). In this view, compound
verbs consist of a non verbal element such as
a noun, adjective, participle, or prepositional
group combined with a light verb, typically
kardan, zadan, shodan, dadan, or gereftan.
The annexation process, in particular, alters
argument structure by absorbing a direct
object and yielding an intransitive predicate
whose nominal component loses referentiality
while restricting the semantic domain of the
verb (8). Other scholars have emphasized the
productivity, semantic transparency, and
syntactic behavior of compound verbs, noting
that Persian shows a strong diachronic
tendency toward replacing simple verbs with
compound constructions, especially when
borrowing lexical material from Arabic or
Western languages (7). Cross linguistic
studies on compound verbs and complex
predicates further provide a comparative
backdrop for situating Persian within a broader
typological landscape (9-12, 14, 15, 51).

Methodologically, the study adopts a field
based and library based mixed approach

designed to capture authentic usage patterns
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in Afghan Persian while ensuring analytical
rigor through comparison with documented
descriptions of Standard Iranian Persian.
Primary data were collected through semi
structured interviews and direct observation of
six Afghan Persian speaking university
students studying at the International Campus
of the University of Birjand. The participants,
representing both genders with an average
age of approximately thirty years, provided
naturally occurring linguistic data reflecting
their active competence in Afghan Persian.
Given the absence of a comprehensive dialect
atlas for Afghan Persian, the study relied on
careful elicitation and verification of forms
across speakers, supplemented by a review of
relevant grammatical and descriptive studies
on Afghan Persian varieties. The collected
data were systematically classified into five
major categories based on the
correspondence between compound and
simple verbs across the two varieties. Lexical
items were analyzed in context, and
representative examples were transcribed
using the International Phonetic Alphabet to
ensure phonological precision and cross
varietal comparability. This methodological
design allowed for a fine grained comparison
of structural patterns rather than isolated
lexical equivalences, aligning the study with
contemporary variationist and descriptive
linguistic standards (39, 41, 49).

The analysis reveals several recurrent
patterns that highlight both convergence and

divergence between Afghan Persian and

Standard Iranian Persian. In the first category,
numerous compound verbs appear in both
varieties with the same light verb and
comparable semantic scope, indicating a
shared core inventory of compound
constructions. These cases underscore the
deep structural continuity between the two
varieties despite surface level differences. In
the second category, compound verbs in
Afghan Persian correspond to compound
verbs in Standard Iranian Persian but employ
different light verbs or nominal elements,
resulting in formally distinct yet functionally
equivalent  predicates. Such variation
illustrates the flexibility of the Persian
compound verb system and its capacity for
internal reorganization without semantic loss.
A third pattern involves compound verbs in
Standard Iranian Persian that correspond to
simple verbs in Afghan Persian, suggesting
that Afghan Persian has preserved or
developed simplex verbal forms where Iranian
Persian  favors analytic  constructions.
Conversely, the fourth category includes
simple verbs in Standard Iranian Persian
whose Afghan Persian equivalents are
realized as compound verbs, reflecting
divergent strategies of verbal lexicalization
across the two varieties. Finally, the analysis
identifies a set of prefixed verbs in Afghan
Persian that correspond to either compound or
simple verbs in Standard Iranian Persian,
highlighting the role of verbal prefixation as an
alternative means of encoding aspectual or

directional meaning (8, 13, 33, 37).
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These findings have important implications for
theories of compound verb formation and for
the description of Persian varieties. The
observed patterns confirm that compound verb
formation in Persian is not governed by a
single uniform mechanism but rather involves
multiple interacting processes whose relative
prominence may vary across regional
varieties. Afghan Persian emerges as a variety
that combines a relatively rich inventory of
simple verbs with productive compound and
prefixed constructions, challenging the
assumption that Persian universally favors
compound verbs over simplex predicates. At
the same time, the extensive overlap between
the two varieties supports the view that they
constitute regional realizations of a single
grammatical system rather than fundamentally
distinct languages. The results also contribute
to ongoing discussions about the boundaries
between morphology and syntax in Persian,
particularly regarding the status of annexation
and the degree of lexicalization in compound
verbs (7, 8, 32). From an applied perspective,
the documented variation may be of interest to
language planners, lexicographers, and
institutions concerned with standardization
and cross regional intelligibility, such as
language academies and educational
authorities.

In conclusion, the comparative examination of
compound verbs in Afghan Persian and
Standard Iranian Persian demonstrates that
systematic variation in verbal constructions

reflects broader historical, sociolinguistic, and

structural factors rather than random
divergence. The study shows that differences
between the two varieties can be classified
into a limited number of recurrent patterns
involving shared compound verbs, divergent
compound formations, alternations between
compound and simple verbs, and the use of
prefixed verbs. These patterns reveal both the
unity and diversity of Persian as a pluricentric
language and underscore the importance of
incorporating regional varieties into general
linguistic theory and description. By providing
empirically grounded evidence from Afghan
Persian, the research contributes to a more
comprehensive understanding of Persian verb
structure and highlights the value of
comparative intralinguistic  analysis  for
capturing the full range of grammatical

possibilities within a single language system.
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